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TILSHUNOSLIKDA SHAXSIY YOZISHMALARNING LINGVISTIK 

TADQIQI 

Dildora Toʻrayeva, 

A.Navoiy nomidagi Toshkent davlat 

oʻzbek tili va adabiyoti universiteti 

“Lingvodidaktika” kafedrasi  

oʻqituvchisi 

        Annotatsiya 

        Ushbu maqolada shaxsiy yozishmalarning mavzuviy tili, shakliy va ma’noviy 

turlari haqida mulohaza yuritiladi. Anonim va muammoli shaxsiy yozishmalar 

farqlanadi va ularning lingvistik tahlil usullari haqida fikr yuritiladi. 

        Kalit so‘zlar: lingvistik ekspertiza, shaxsiy yozishma, anonim xat, muammoli xat, 

shaxsiy yozishma turi, elektron bosma yozishma, audio yozishma, video yozishma, 

qo‘lyozma 

        Annotation 

        This article reviews about the thematic language, formative and spiritual types of 

personal correspondence. Anonymous and problematic personal correspondence are 

distinguished and reflect on the methods of their linguistic analysis. 

       Keywords: linguistic expertise, personal correspondence, anonymous letter, 

problematic letter, personal correspondence type, electronic printed correspondence, 

audio correspondence, video correspondence, handwritten 

 Bugungi kunda koʻpgina sohalar qatori tilshunoslikda ham tub sifat oʻzgarishlari 

yuzaga kelyapti. Antroposentrizm nazariyasi asosida tilshunoslikda turli fanlarning 

integratsiyalashuvi kuzatilyaptiki, bundan maqsad jamiyat farovonligiga erishish, 

inson manfaatlarini ulugʻlashdir. Zotan, prezidentimiz Sh.M.Mirziyoyev 

ta’kidlaganidek, davlat tiliga boʻlgan yuksak e’tiborni biz oʻzimizdan, oʻz oilamiz va 

jamoamizdan boshlashimiz, ona tilimizga, urf-odat va qadriyatlarimizga hurmat, 

Vatanga mehrimizni amaliy faoliyatda namoyon etishimiz kerak. 

Keyingi yillarda nazariy me’yorlarning amaliy ifodasini oʻzida mujassam etgan 

qator tilshunoslik sohalari vujudga keldi. Bu, oʻz navbatida, insoniyat uchun xizmat 

qiladigan qator ilmiy-amaliy tadqiqotlarning yaratilishiga sabab boʻldi.[Mengliyev, 

Nigmatova, 2020:378-385] Taraqqiyot insoniyatga har qancha ijobiy va salbiy ta’sirini 

oʻtkazmasin, olim va olimalarning sa’y-harakatlari, izlanishlari natijasida inson 

manfaatlarini himoya qilishga qaratilgan koʻplab tadqiqotlar amalga oshirilmoqda. Bu 

esa inson sha’ni, qadr-qimmati, obroʻyini ulugʻlashga munosib xizmat qiladi. 

Hozirgi davrda matn tilshunosligi va aloqa nazariyasi, qolaversa, sud-huquq 

tizimidagi lingvistik ekspertizaning eng asosiy obyektlaridan biri shaxsiy yozishmalar 

hisoblanadi. Shaxsiy yozuv – biror narsani oʻylash yoki shaxsiy tajribani boshqalar 

bilan baham koʻrish zarurati tugʻilganda foydalaniladigan 

vosita.[https://koreajob.ru/uz/sekrety-interesnyh-istoricheskih-pisem-istoriya-pisem-

interesnye-fakty/] Shaxsiy  yozishmalar tushunchasi qay mavzu va yoʻnalishda 

boʻlishidan qat’i nazar insonning individual yondashib amalga oshirgan harakatidir. 

Shaxsiy yozishmalar bir tomonlama va ikki tomonlama munosabatlarda boʻlishi 

mumkin. Xabar yoʻllovchi va qabul qiluvchisi aniq boʻlgan shaxsiy yozishmalar – ikki 
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tomonlama yozishmalar sanaladi. Ammo xabar yoʻllovchi aniq-u, qabul qiluvchi 

noaniq yoki xabar yoʻllovchi noaniq-u, qabul qiluvchi aniq boʻlgan bir tomonlama 

munosabatdagi shaxsiy yozishmalar ham mavjud. Masalan, biror shaxs boshqa 

birovning oʻlimiga sababchi boʻlib qolishi va uning nomidan marhumning oʻzi 

aybdorligi xususida ma’lumot qoldirishi mumkin. Bunda yozishma ijrochisi aniq, 

ammo qabul qiluvchilar marhumning oilasi, qolaversa, fuqarolar huquqini himoya 

qiluvchi davlat tashkilotlaridir. 

 Shaxsiy yozishma tushunchasi faqatgina qoʻlyozma tarzidagi maktublardan, yoki 

elektron tarzidagi SMS, e-mail va ijtimoiy tarmoqlardagi yozishmalardan iborat emas, 

balki audio va video yozishmalar ham uning tarkibiga kiradi. Bu borada Moskva 

yuridik instituti olimi O.Y.Antonov shaxsiy yozishmalarning lingvistik ekspertizasini 

tadqiq etgan va ularni quyidagi turlarga ajratgan: 

1) maktub shaklidagi shaxsiy yozishmalar; 

2) SMS va ijtimoiy tarmoqlardagi shaxsiy yozishmalar; 

3) audio tarzidagi shaxsiy yozishmalar; 

4) video shaklidagi shaxsiy yozishmalar.[ Антонов, 2018:5-11] 

 Shaxsiy yozishmalarning birinchi turi maktub shaklida boʻlib, uning rivojlanish tarixi 

uzoq oʻtmishga borib taqaladi. Maktublar va pochta xizmati haqidagi dastlabki 

ma’lumotlar qadimgi Yunonistondagi Ossuriya va Bobil davlatlari  bilan bogʻliq. 

Ossuriyaliklar miloddan avvalgi 3-ming yillikdayoq konvert sifatida loydan 

foydalanishgan. Avvalo, xat matni  loy qatlami bilan qoplangan va  ustiga qabul 

qiluvchining manzili yozilgan. Keyin planshet shaklidagi loydan yasalgan konvertlar 

ichidagi xatning maxsus ipi yoqilgan va uloqtirilgan. Xat manziliga yetgach, qabul 

qiluvchilar qotirilgan loyli konvertni boʻlaklab, xatni oʻqib chiqqan.[ 

http://srtdshi.ru/uz/fizika/osobennosti-gostinic-i-pochtovoi-sluzhby-v-drevnem-rime-

istoriya.html] Demak, maxsus konvert shaxsiy yozishmaning ham sirliligini 

ta’minlagan, ham manzilga uloqtirish uchun qulaylik yaratgan. Shuningdek, daraxt 

poʻstlogʻi, bambuk, taxta, taroshlangan tosh kabilarda yozuv amalga oshirilgan. 

Bugungi kunda yozuv vositasi sifatida qogʻoz va elektron gadjetlar xizmat qiladi.  

Shu oʻrinda lingvistik ekspertiza xatshunoslik ekspertizasining taraqqiyot 

bosqichi deyish mumkin. Ya’ni xatshunoslik ekspertizasida muammoli hamda anonim 

yozishmalarning shakliy xususiyatlari: yozuvning dinamikasi, harflarning katta-

kichikligi, shakli (burchaksimon, ovalsimon, yotiq, toʻgʻri kabi), yozuv vositasining 

turi, yozuv uslubi, bosim kuchi (yozuv vositasi kuchli bosimda, kuchsiz bosimda 

amalga oshirilishi) kabilar oʻrganiladi.[ Xolmatova, 2021] Lingvistik ekspertizada esa 

muallifi noma’lum boʻlgan, muammoli deb topilgan yozishmalarning mazmuniy 

xususiyatlariga koʻproq ahamiyat beriladi. Yozishmadagi soʻzlarning ma’no darajalari, 

inson qadr-qimmatiga ta’sir kuchi kabi xususiyatlari oʻrganiladi. Bunda matn tarkibiy 

qismlarini, avvalo, komponentlarga ajratib leksik, grammatik, sintaktik, punktuatsion 

tomonlari butun-qism munosabati asosida tahlil qilinadi.[Kim, 2019:507-509] 

Yozishma butun holatda oʻrganiladi, ya’ni umumiy mazmuni, nutq yoʻnalishi, tahdid, 

tahqir bor-yoʻqligi kabi qabul qiluvchiga nisbatan munosabatlar umumiy tarzda 

aniqlab olinadi. Soʻng matn qurilishidagi asosiy birliklar farqlanadi, avvalo, koʻzga 

tashlanadigan jihatlari ajratib olinadi. Masalan, noadabiy leksik, grammatik va fonetik 

unsurlar bunda muhim belgi vazifasini bajaradi. Saralab olingan birliklarning uslubiy, 
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hududiy, shaxs yoshi va jinsiga koʻra jihatlari atroflicha tahlil qilinadi.[To‘rayeva, 

2021:7-15] Har ikkala ekspertizaning umumiy tomoni shundan iboratki, tahlil 

jarayonida dalil sifatida olingan materiallar oʻzaro qiyoslash, taqqoslash asosida 

yakuniy xulosalar hosil qilinadi.   

  Tadqiqotchi K.Dolinning soʻzlariga koʻra, “xat (nutqning yozma shakli) – 

yozuvchi tomonidan oldindan oʻylangan, qayta semantik jihatdan sintez qilingan va 

aytmoqchi boʻlgan fikrining eng yaxshi variantlaridan birini bayon etadigan matni”. 

Yozma nutq tilning qayta ishlangan shakli boʻlib, uning  eng kichik tafsilotlarigacha 

qayta tahrir qilish va qayta yaratish undan keyingina aniq bir xulosaga kelish mumkin 

boʻlgan jarayon mahsulidir. Shuning uchun ham yozma nutq ogʻzaki nutqqa nisbatan 

aniq va tushunarliroqdir. Shaxsiy yozishmalarning lingvistik tahlilida tilshunoslik, 

sotsiolingvistika, areal lingvistika, lingvistik geografiya, matn tilshunosligi, 

pragmalingvistika, psixolingvistika bilan bir qatorda psixologiya, biologiya, fizika kabi 

soha mutaxassislarining xulosalari muhim oʻrinda 

turadi.[https://youtu.be/7HCGob75xGQ] Shunday ekan, tahlil jarayonida faqat 

tilshunos-ekspertning xulosalari bilan chegaralanib qolmay, balki turli soha 

mutaxassislarining xulosalari bilan umumlashtiriladi. Hech bir tarmoq alohida 

rivojlanmaganidek, lingvistik ekspertizada turli fanlarning integratsiyalashuv jarayoni 

aniq xulosa hosil qilishga yordam beradi. Bu lingvistik ekspertizada muallifning 

temperamenti, psixofiziologik holati, axloqi, ijtimoiy mavqeyi, hududiy mansubligi 

kabilar haqida ma’lumot olishga yordam beradi, huquqshunosning muammoli 

yozishmalarlarni ochib berishida ancha qoʻl keladi. 

  Kriminalistikada shunday jihatlar mavjudki, jinoyat sodir etilgan joy va uning 

turi kabi jarayonlar video tarzida saqlanib qoladi, ammo jinoyatni sodir etgan shaxs 

xira holda koʻrinadi yoki maxsus niqobda harakatni amalga oshiradi. Bunday vaziyatda 

shaxsning nutqiy faoliyatini lingvistik ekspertiza qilish masalaga oydinlik kiritadi. 

Ovozning tiniqligi, nutqni tashkil etuvchi fonemalar, tezlik va talaffuz nisbiy aniqligi, 

uzunligi va strukturasi, belgi va soʻz hajmi, muayyan soʻzdan foydalanish, ijtimoiy 

vaziyatga koʻra soʻzlardan foydalanish, xususan, jarayon suhbatdoshlarining nutqiy 

imkoniyati, qobiliyatiga yoʻnaltirilganligi – bularning barchasi shaxsni tavsiflovchi 

koʻplab kompleks koʻrsatkichlardir. Yuqoridagi fikrga qoʻshimcha tarzda E.Sepir yana 

shunday izoh beradi: insonning barcha xatti-harakatlari nutqida namoyon 

boʻladi.[Sepir, 1993:656] Ya’ni an’anaviy fonoskopik ekspertizada ovozning tembri, 

toʻlqini, baland-pastligi kabi akustik va artikulatsiyaviy xususiyatlari oʻrganilgan 

boʻlsa, lingvistik ekspertizada soʻz va tovushlarning orfoepik va transkripsion 

xususiyatlari: tovushning yumshoq-qattiqligi, qisqa-choʻziqligi, tor-kengligi, 

lablangan-lablanmaganligi kabi talaffuz belgilari oʻrganiladi. Bu yozishma 

muallifining qay hududga mansubligini aniqlashga yordam beradi. Xuddi shuningdek, 

audio yozishmalarda ham yuqoridagidek lingvistik tahlil amalga oshiriladi. Zotan, 

inson har qancha gapirish uslubini oʻzgartirishga harakat qilsa ham, baribir individual 

xususiyatlari uning nutqida element tarzida boʻlsa ham aks etmay qolmaydi.  

 Lingvistik ekspertizaning an’anaviy sud ekspertizasidan farqi shundaki, nazariy 

tilshunoslik bilimlarini amalda tatbiq etish asosida matndagi soʻzdan tortib tinish 

belgilarigacha, xoh dalil matni yozma, xoh ogʻzaki boʻlsin, tubdan, izchil tahlil 

qilinadi. Bu matn muallifini aniqlashning eng yaqin taxminlarini berishga yoʻl ochadi. 
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Bu kichik element boʻlsa ham, tilshunos ekspert uchun asos vazifasini bajaradi. Zotan, 

kichik elementlar tahlili jamiyatdagi jabrdiyda insonlar taqdirini belgilashga asos 

boʻlishi mumkin. 

  Shaxsiy yozishmalarning qoʻlyozma, elektron, audio va video shakldagi 

turlarining oʻziga xos jihatlariga koʻra lingvistik ekspertizani fanlar integratsiyalashuvi 

tarzida amalga oshirish maqsadga muvofiq boʻladi. Shaxsiy yozishmalarning shakliy 

turini aniqlash uning mazmuniy guruhlarini ham oʻrganish va tahlilga tortishda asos 

vazifasini oʻtaydi. Bu lingvistik ekspertizaning toʻlaqonli bajarilishiga zamin 

hozirlaydi. 
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